MEMORANDUM DE ÎNŢELEGERE

dintre
MINISTERUL SĂNĂTĂŢII AL REPUBLICII MOLDOVA

şi

AGENŢIA ELVEŢIANĂ PENTRU DEZVOLTARE ŞI COOPERARE

cu privire la

implementarea Proiectului „Reducerea poverii bolilor netransmisibile"

_______________________________________________________________________

Ministerul Sănătăţii al Republicii Moldova, care reprezintă Guvernul Republicii Moldova şi Agenţia Elveţiană pentru Dezvoltare şi Cooperare, acţionând prin Biroul de Cooperare al Elveţiei/Reprezentanţa Ambasadei Confederaţiei Elveţiene în Republica Moldova, care reprezintă Guvernul Confederaţiei Elveţiene, dornice de a menţine o cooperare eficientă în domeniul  sănătăţii în Republica Moldova, au convenit următoarele:
Preambul

Respectarea principiilor democratice şi a drepturilor fundamentale ale omului – în special, conform prevederilor Declaraţiei Universale a Drepturilor Omului – inspiră politicile interne şi externe ale celor două Părţi şi constituie un element esenţial de aceiaşi importanţă cu obiectivele prezentului Memorandum de Înţelegere.

Prezentul Memorandum este bazat pe Acordul între Guvernul Republicii Moldova si Guvernul Confederaţiei Elveţiene cu privire la Asistenţa Umanitară şi Cooperarea Tehnică, semnat la Chişinău,la 20 septembrie 2001 şi în conformitate cu Articolul 7, punctul 7.1. al acestuia stipulează prevederile tehnice detaliate cu referire la implementarea Proiectului „Reducerea poverii bolilor netransmisibile”, prima fază.
Ministerul Sănătăţii al Republicii Moldova (MS) şi Agenţia Elveţiană pentru Dezvoltare şi Cooperare (SDC) vor fi împuternicite să îşi reprezinte Guvernele în vederea implementării acestui Memorandum.

Articolul 1

Obiectivul

Scopul principal al prezentului Memorandum este de a asigura condiţiile corespunzătoare pentru implementarea cu succes a primei faze a Proiectului „Reducerea poverii bolilor netransmisibile".

Scopul general al Proiectului este de a contribui la îmbunătăţirea stării sănătăţii populaţiei Republicii Moldova în ceea ce priveşte bolile netransmisibile.

Proiectul îşi propune drept obiectiv obţinerea următoarelor rezultate:  

1. Autorităţile naţionale de sănătatecreează un mediu favorabil de politici pentru gestionarea descentralizată şi integrată a bolilor netransmisibile (BNT). 

2. Populaţia din raioanele ţintă au acces şi folosesc servicii calitative integrate, inclusiv servicii outreach legate de BNT.

3. Populaţia din raioanele ţintă şi-a îmbunătăţit comportamentul său în căutarea îngrijirilor de sănătate şi şi-a redus comportamentul de risc a BNT.

Agenţia de Implementare a Proiectului (AI) este Institutul Elveţian Tropical si de Sănătate Publica (Swiss TPH), care a fost selectat prin intermediul unei licitaţii internaţionale. Swiss TPH va înfiinţa o Unitate de Facilitare a Proiectului (UFP) în Chişinău. UFP va fi gestionată de către un lider de echipă internaţional, doi specialişti principali naţionali angajaţi, un asistent de proiect şi personal auxiliar. Proiectul va activa prin intermediul grupurilor de lucru naţionale existente sau va acorda susţinere pentru crearea unor astfel de grupuri, în cazul în care este necesar. Acesta va mobiliza cât mai mult posibil experienţa locală, dar, de asemenea, experienţa elveţiană şi internaţională, după necesitate. Etapa actuală va fi pusă în aplicare în conformitate cu Documentul de Proiect (Anexa A).

Articolul 2

Contribuţia Părţii Elveţiene

Pentru implementarea Proiectului, Guvernul Confederaţiei Elveţiene, prin intermediul SDC, va pune la dispoziţie următoarele contribuţii:

a) programe de instruire orientate spre identificarea soluţiilor şi abordări bazate pe inovare pentru instituţiile din domeniul sănătăţii şi pentru practicieni din acest domeniu, precum documentarea şi diseminarea bunelor practici la nivel naţional şi raional, cu  sprijinul instituţiilor din sectorul sănătăţii;

b) asistenţă tehnică pentru instituţiile partenere şi programe de instruire corespunzătoare pentru profesioniştii din domeniul sănătăţii, precum şi activităţi de informare, educare şi comunicare pentru familii şi comunităţi din toate raioanele de pilotare;

c) servicii oferite de către experţi/consultanţi internaţionali şi locali;

d) implementarea proiectului, inclusiv fondurile administrate şi costurile operaţionale.

SDC va contribui la implementarea Proiectului cu suma maximă de 4’430’000 franci elveţieni, care va fi gestionată de către Swiss TPH în conformitate cu regulamentele SDC.

Debursarea contribuţiei elveţiene va fi efectuată în baza progresului Proiectului, cheltuielilor suportate şi a cerinţelor reale. 

Articolul 3

Contribuţia Părţii Moldoveneşti

Guvernul Republicii Moldova, prin intermediul Ministerului Sănătăţii, va întreprinde următoarele acţiuni: 

a) Conduce procesul de reformare şi facilitează dialogul politic cu Ministerul Muncii, Protecţiei Sociale şi Familiei (MMPSF), Ministerul Educaţiei (ME), alte autorităţi de administrare publică şi omologi la nivel local şi naţional, pentru a asigura coerenţă în prevenirea BNT şi promovarea comportamentelor sănătoase.   

b) Elaborează cadrul legal/normativ pentru funcţionarea cadrului instituţional şi asigură finanţarea corespunzătoare, în scopul acordării durabile a îngrijirilor integrate şi de calitate, inclusiv a serviciilor outreach, legate de bolile netransmisibile (BNT).   

c) Asigură suportul administrativ şi financiar (transport) prin intermediul instituţiilor sistemului de sănătate în vederea participării la programe de educaţie medicală continuă în cadrul Proiectului a medicilor si asistenţilor medicali, precum si a altor categorii de personal medical, implicat în oferirea serviciilor medicale integrate legate de BNT.  

d) Asigură spaţiul necesar pentru amplasarea Unităţii de Facilitare a Proiectului (UFP) al Agenţiei de Implementare (AI) în una dintre instituţiile de sănătate publică subordonate, facilitează colaborarea mai eficientă cu instituţiile naţionale (Centrul Naţional de Sănătate Publică, Compania Naţională de Asigurări în Medicină, Colegiul de medicină etc.) şi asigură integrarea activităţilor UFP în sistemul de ţară.    

e) Facilitează colaborarea Agenţiei de Implementare cu echipele de sănătate inter-sectoriale şi cu alte grupuri de lucru tehnice la nivel naţional şi local, create cu scopul de a sprijini acţiunile de prevenire a BNT şi de a reduce comportamentul de risc.   

f) Convoacăşi coordoneazăşedinţele Consiliului Coordonator, care vizează dirijarea Proiectului la cel mai înalt nivel, supravegherea calităţii implementării Proiectului şi livrarea corectă a rezultatelor şi produselor în conformitate cu Termenii de Referinţă(Anexa B), care sunt o parte integranta a prezentului Memorandum de Înţelegere.   

g) Oferă suport pentrufacilitarea obţineriivizelornecesareşi a permisiunilor de şedere pe termen scurt şi lung pentru experţii care activează în cadrul prezentului Proiect.
h) Asigură scutirea de plata taxelor, taxelor vamale, impozitelor şi altor plăţi obligatorii pentru tot echipamentul, serviciile, vehiculele şi materialele finanţate în baza grantului, aşa cum este prevăzut în articolul 4.2 al Acordului între Guvernul Republicii Moldova şi Guvernul Confederaţiei Elveţiene cu privire la Asistenţa Umanitară şi Cooperarea Tehnică, la care se face referire în Preambulul prezentului Memorandum. Scutirea de asemenea va fi aplicată contribuţiilor din partea autorităţilor locale de nivel I şi II (sat, raion) şi celor din partea comunităţii/persoanelor individuale.

i) Contribuie la diseminarea produselor inovatoare şi soluţiilor inovatoare elaborate în cadrul Proiectului. 

Articolul 4

Condiţii de suspendare

Condiţii de suspendare a contribuţiei din partea Elveţiei
În cazul în care angajamentele asumate de către părţile moldoveneşti conform Articolului 3,nu sunt îndeplinite în termenii stabiliţi, Guvernul Confederaţiei Elveţiene are dreptul de a suspenda Proiectul şi activitatea consultanţilor cu efect imediat. În acest caz, Guvernul Confederaţiei Elveţiene are dreptul de a rezilia prezentul Memorandum  prin furnizarea unui preaviz de o lună sau orice altă dată, pe care Guvernul Confederaţiei Elveţiene o consideră ca fiind potrivită (acest termen nu va fi mai mic decât termenul stabilit în Art. 10).
Condiţiile de suspendare a contribuţiei din partea Republicii Moldova

În cazul în care Ministerul Sănătăţii, în calitate de reprezentant al Guvernului Republicii Moldova, constată realizarea nesatisfăcătoare a angajamentelor asumate de Proiect, sau faptul că sarcinile nu sunt îndeplinite în timp util, sau Proiectul nu reacţionează prompt la recomandările şi observaţiile critice ale Consiliului Coordonator şi manifestă lipsă de cooperare, Ministerul Sănătăţii îşi rezervă dreptul de a suspenda Proiectul si activitatea consultanţilor cu efect imediat. În astfel de caz, Ministerul Sănătăţii are dreptul de a denunţa prezentul Memorandum prin prezentarea unui preaviz cu o luna înainte sau alt termen considerat de către partea moldovenească cel mai adecvat (acest termen nu va fi mai mic decât termenul stabilit în Articolul 10).

Articolul 5

Clauza anti-corupţie

În cadrul acestui Memorandum, Părţile au un interes comun în combaterea corupţiei, care periclitează buna guvernare şi utilizarea corectă a resurselor necesare pentru dezvoltare, şi, în plus, pune în pericol concurenţa loială şi deschisă, bazată pe preţ şi calitate. Părţile nu vor propune niciodată, direct sau indirect, beneficii de orice natură şi nu vor accepta astfel de propuneri. Ele declară că orice ofertă, cadou, plată, remunerare sau beneficiu de orice fel şi sunt considerate drept un act ilegal sau practici corupte, nu a fost şi nici nu se va face, direct sau indirect, oricui în vederea atribuirii sau executării prezentului Memorandum.

Orice comportamentcoruptsauilegalînseamnăoîncălcareaprezentului Memorandumşijustificăîncetareaacestuia, precum şi /sau recurgerea la măsuri corective suplimentareînconformitateculegislaţia aplicabilă.

Articolul 6

Achiziţionarea bunurilor şi serviciilor

Achiziţionarea de bunuri şi servicii finanţate din contribuţia elveţiană se va realiza de către AI  în conformitate cu regulile SDC. Înacestsens, AI valansalicitaţii (inclusiv internaţionale), va organizatoate procedurilede licitaţie şi va achita plăţiledirectcompaniilorcâştigătoare. Lista bunurilor va fi coordonată cu Ministerul Sănătăţii şi Agenţia Medicamentului şi Dispozitivelor Medicale şi aprobată de Consiliul Coordonator până la lansarea tenderului internaţional. Bunurile achiziţionate vorfi livratedirectlainstituţiilebeneficiare, înconformitatecucontractelesemnateşi normele internaţionalerespective.

Pe durata Proiectului, bunurile/echipamentele furnizate prin contribuţia financiară a SDC, pentru a fi utilizate în cadrul Proiectului, rămân la dispoziţia nerestricţionată a Proiectului şi nu vor fi deturnate de lainstituţiile beneficiarefără acordul prealabil, în formă scrisă, al SDC şi AI.

Instituţiilebeneficiare vor asigura inventarierea corespunzătoare a bunurilor/echipamentului respectiv. Inventarierea va fi actualizată trimestrial, cu indicarea stării tehnice, a persoanei responsabile şi a locaţiei fiecărui obiect în parte.  

În cazul în care, din orice motiv, Proiectul ar trebui să fie întrerupt, utilizarea bunurilor furnizate din contribuţia Elveţiei va fi decisă în formă scrisă de către ambele Părţi.

Lasfârșitul Proiectului, ambele Părţi vor conveni în formă scrisădreptul deproprietateşi de utilizare a bunurilor livrate în timpul Proiectului, dar care încă nu sunt predate.

Articolul 7

Raportarea şi alte proceduri de implementare
Părţile vor organiza regulat şedinţe ale Consiliului Coordonator (de două ori pe an), pentru a monitoriza şi evalua implementarea Proiectului, precum şi eficienţa, eficacitatea şi impactul asistenţei oferite. La finele fazei Proiectului se va organiza Şedinţa de evaluare finală a Proiectului, la care se vor examina şi aprecia rezultatele implementării proiectului.  

AI va asigura asistenţa necesară pentru Ministerul Sănătăţii în pregătirea rapoartelor de evaluare, în conformitate cu cerinţele expuse în Hotărârea Guvernului nr. 561 din 19.08.2015,cu privire la reglementarea cadrului instituţional şi mecanismului de coordonare a asistenţei externe acordate Republicii Moldova de către organizaţiile internaţionale şi ţările donatoare.

MS va coopera şi va contribui la facilitarea desfăşurării activităţilor SDC cu privire la audit, monitorizare şi evaluare a impactului Proiectului. Costurile acestor activităţi vor fi acoperite din contribuţia Părţii Elveţiene.

MS va oferi SDCşi altă informaţie necesară pentru implementarea Proiectului, pe care SDC are dreptul rezonabil să o solicite, şi să faciliteze vizitele reprezentanţilor elveţieni la Proiect şi inspecţia de către reprezentanţii elveţieni a Proiectului, a proprietăţilor, bunurilor, registrelor şi a documentaţiei.
Independent de procedurile de raportare convenite, Părţile trebuie să se informeze reciproc şi prompt asupra oricărei situaţii apărute, care ar putea duce la imposibilitatea realizării Proiectului în modul convenit.

Articolul 8

Distribuirea acestui Memorandum de Înţelegere

Părţile se obligă să distribuie copiile prezentului Memorandum tuturor autorităţilor şi altor instituţii implicate în Proiectul de cooperare, sau celor care necesită informaţia despre conţinutul acestuia.

Articolul 9

Anexe

Documentul de Proiect (anexa A) şi Termenii de referinţă pentru Consiliul Coordonator al Proiectului „Reducerea poverii bolilor netransmisibile”, (anexa B) formează parte integrantă a prezentului Memorandum.

Articolul 10

Clauze finale

AcestMemorandum intră în vigoare la data ____16.01.2017________ şi include perioada de până la30.06.2020.Acesta va rămâne valabil pânăcând ambele Părţivor îndeplini toate obligaţiile stipulate în prezentul Memorandum, cu excepţia cazului denunţării înaintea termenului, printr-o notificare scrisă, transmisă prin canale diplomatice, în acest scop de către oricare dintre Părţi cu o lună înainte.  

Valabilitatea prezentului Memorandum, precum şi a Contractelor cu AI, între 01 iunie 2017 şi 30 iunie 2020 va depinde de reînnoirea sau extinderea de către Parlamentul Confederaţiei Elveţiene a perioadei de valabilitate a Legii federale din 24 martie 2006 privind cooperarea cu statele din Europa de Est şi CSI şi de aprobarea creditelor corespunzătoare. În cazul în care aceste condiţii nu sunt îndeplinite, Memorandumul în cauză va fi denunţat şi Contractul de mandat cu AI va fi reziliat la 31 mai 2017, caz în care Părţile nu vor mai avea alte obligaţii, decât cele de raportare financiară şi operaţională. SDC nu va purta răspundere pentru posibilele pierderi sau daune parvenite după denunţarea prezentului Memorandum sau drept urmare a denunţării acestuia. 

Prezentul Memorandum poate fi modificat printr-un schimb de scrisori, adresate prin canale diplomatice, la solicitarea uneia din Părţi. Modificările vor intra în vigoare in conformitate cu prevederile prezentului Articol.
Divergenţele cu privire la interpretarea sau aplicarea dispoziţiilor prezentului Memorandum se vor soluţiona prin negocieri diplomatice între Părţi.

Semnat la__Chişinău____________la  „_16__”   _ianuarie____2017__ în două exemplare originale, în limbile română şi engleză, toate textele fiind egal autentice.
În cazul apariţiei unor divergenţe în interpretarea sau aplicarea prevederilor prezentului Memorandum, textul în limba engleză va fi de referinţă.

	Pentru Ministerul Sănătăţii al Republicii Moldova


	Pentru Agenţia Elveţiană pentru Dezvoltare şi Cooperare



	RuxandaGlavan

Ministru

Chişinău, Republica Moldova
	Simone Giger

Director de Cooperare

16 ianuarie 2017
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